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PUJTOCODPCKAA KAPTUHA MUPA B SITIOHUMHUNYECKHUX
HNHTEPHALIMOHAJIU3MAX

E.M. Kaxzanoea

PaccmarpuBaroTcsi 3MOHUMUYECKUE WHTEPHAIIMOHATM3MBI U3 00sacTi (rmocodpun. OOBICHAIOTCS TEPMHUHBI
OMOHUAM» H <AIMOHUMUYCCKHI WHTCPHAIMOHATIN3M». 3aTParuBaeTCsl BOMPOC WHTCPHAIIMOHATIH3AINHI B S3BIKO-
3HaHuH. JleMOHCTpHpYeTCs CBsA3b (Prnocodckoil HAyKH ¢ JIMHTBUCTHYCCKOM.

Kniouegvie cnosa: Gunocodusi HAYKH; TEPMHH-IMOHUM; SMOHUMHYECKUAN WHTEPHAIIMOHAIN3M; OHOMACTHKA,
CIeLHUAIbHBINA TEKCT; MHTEPHAIIMOHAIN3AIINS B IMHI BUCTHKE.

dunocodus, B U3BECTHOM CMBICIIC SBIISISACH «HAY-
KOHM Hayk», okazanach TeM (QyHJaMEHTOM, Ha KO-
TOPOM BO3HHUKJIM TOHSTHS JAPYruxX Hayk. Duo-
codckre KaTeropuu, IPEIOMIICHHBIE B JIPYTUX
HayKaX, CHayaja MOJy4YaloT CTaTyC COOTBETCT-
BYIOIIUX MOHATUMN TaHHOW HayKH, a 3aT€M 3THU I10-
HSATHUS TIOCTETICHHO BOIUIOMIAIOTCS B CBOMX, IMMa-
HEHTHBIX JJI1 JAHHOW HayKH, KaTeropusx [2,
c. 13]. ®unocodekuii aHamU3 sI3BIKA IS CIELH-

ampHbIX 1enei (Language for special purposes)

CTaBHUT BOIPOC O TOM, SIBJISIETCS JIA SI3bIK a/1€KBaT-
HBIM CPEJCTBOM BBIPAXKCHUS HAaydHBIX wHaei [5,
c. 26]. B ¢unocodpun moHATHE «I3BIK HAYKH» CO
BPEMCH BO3HUKHOBEHHUS MaTEMaTHUECKOHN JIOTHUKH
CBSI3BIBAJIOCH C €r0 JIOTHUSCKUM aHaIM30M (cepe-
muHa XIX B.), a ues CHMBOIMYECKOTO sA3bIKa Kak
YHHBEpPCAIBHOTO crocoba aHamu3a Hay4dHOTO
MBITIUICHAs OblIa TIpOoBO3IIIamIeHa emie JIeHOHu-
neM. Jlorndeckuii aHaau3 sA3bIKa HAYKU Kak HEKO-
TOpOE HampasjcHHe B QuIocohUr HAyKH B 0OJIb-
IIOW CTENCHH CTUMYJIMPOBAIICS IIMPOKO H3BECT-
HOt B KoHIe XIX B. cuTyamwed 1moa Ha3BaHHEM
«KpU3HC OCHOBAHMW MAaTEMaTHKU» WM Hadaucs C
pabot I'. ®pere u b. Paccena, npomomkeHHBIX 3a-
TeMm JI. BUTTeHIITEHOM W HEOIO3UTHBHUCTAMH [5,
c. 8].

Ces13b (prtocoduu HAyKH C THHTBUCTUKON TIPH
peleHnr COOCTBEHHO (PHI0CO(PCKO-TOrHYECKHX
mpo0JieM — JIBOSIKOTO poza: obpaiieHue K (heHo-
MEHAM ECTECTBEHHOTO s3bIKa KaK K oOpasiaM, Ha
KOTOpBIC JIOJDKEH OPHUCHTHPOBATHCS HCCIIE0BA-
TeJb, paccMaTpyBas METOMOJIOTHYECKHE MOHATHUS
1 TIpOOJIEMBI SI3bIKa HAyKW, U OOpaIieHue K METo-

JaM JIMHIBUCTHYECKOro aHanmusa [5, c. 34]. f3bik
KaK CpEJICTBO XpaHEHUS W Iepenadu 3HaHus (ak-
THYECKU CTal TJIABHBIM MPEIMETOM HM3YUCHHS HE
TOJILKO JIMHTBUCTUKH, HO M, B YaCTHOCTH, (HIIO-
cotpun. OcoOblit HHTEpEC B ITOH CBS3U MpPE/CTaB-
JIIET paccMoTpeHne GUI0COPCKON KapTHHBI MUpa
Ha MaTepuaie OSIMOHUMHUYECKUX HHTepHAIMOHA-
JIM3MOB.

DOMOHUMOM Ha3bIBACTCS TEPMHH, KOTOPBIA CO-
JCP)KUT B CBOEM COCTaBe MMs COOCTBeHHOE (aH-
TPOTIOHUM, TOTIOHHM MJIH MH(DOHUM), & TAKKE UMSI
HapHLATEIbHOE B 0003HAUYCHUY HAYYHOTO MOHSATHS
(xongposa epynnalHopfsche Gruppe/Hopf grolp
Kpome TOro, TepMHH-3IIOHHM MOXET OBITH 0Opa-
30BaH 0e3a(hUKCHBIM CIOCOOOM OT MMEHH COOCT-
BEHHOTO (QHTPOIOHMWMA, TOMOHMMA WM MH(OHH-
Ma) IMyTeM METOHHMMHYECKOTro nepeHoca (4mnep).
Tpetbto rpymmy cocTaBisiOT aphUKCaIbHbBIC MPO-
W3BOJIHBIC OT UMEHU COOCTBEHHOTO (aHTPONIOHHMA,
TOIIOHMMA WK MUGbOHUMA) (FK0OUaH, yIeKCUm).

[MocTosiHHBIN MHTEpEC K OHOMACTHKE, B TOM
quciae W TEPMUHOIOTUYECKOW, TO3BOISET 00pa-
MAThCsl K HOBBIM (hakTaM, OOYCIOBICHHBIM 3KCT-
PATUHTBUCTHYCCKUMHU ¥ WHTEPIUHIBUCTUICCKUMHU
nporeccamu. OHOMACTHKA CHENUAILHOTO HAYYHO-
ro TEKCTa MCCIIEAYeT UMEHa COOCTBEHHbBIC B KOH-
TEKCTe Hay4YHOM KOMMYHUKaluu. /{11 Hac Tepmu-
HBI-OMTOHUMBI — 3TO YHHUKAJIbHAs TPyMIa TePMU-
HOB CO CBOMMH OCOOBIMH XapaKTEPHUCTHKAMHU,
MPUCYIIIMMH 3TUM TEPMHUHAM B 3aBUCHMOCTH OT
TEPMHHOCUCTEMBI TOW HAayKd, K KOTOPOW OHH OT-
HOCSITCSI.
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B HacTosIiell cTathe MBI PACCMOTPHM OJIHO-
CJIOBHBIEC SITOHUMHUYECKHE WHTCPHAIIMOHAIN3MBI H3
obnactu pUIOCOPHH.

Bonpoc 00 WHTepHaAIMOHAIM3MAaX B S3BIKO-
3HAHWH HUKOTJIA HE Tepsul CBOEH aKkTyaJ bHOCTH, B
0COOCHHOCTH B YCJOBHUSIX HMHTCTPALMU HAYK H C
YYETOM BO3pacTalonield pPOJIM  MEXTyHAPOIHBIX
CJTOB B CAMbIX Pa3IHYHBIX O0JIACTSIX 3HAHUS.

Hannane o6mumx cioB B psijie I36IKOB BBI3BAHO
OTIPECICHHBIMA MPUYHUHAMH — OOLIUM TPOWC-
X0XKJICHHEM HEKOTOPBIX S3bIKOB, HAYYHBIM U KYIIb-
TYpPHBIM OOIIEHHEM HAPOJOB, TOBOPSIIMX Ha pas-
HBIX S3bIKaX.

[lepBoe ompesienieHne TEPMHUHA «HHTEPHAIINO-
HaJIM3M» MOXKHO HalTH yxe B 1954r. B HeMenkoM
croBape nHocTpaHHBIX cioB (Fremdworterbuch u
3TO OmnpeecHUe TaKOBO: < HTepHAIIMOHATN3M —
3TO WHTEPHAIMOHAIBHO YHOTpeOssieMoe CIIOBO,
KOTOpPOE MOJKET OBITh MOHATO O€3 MepeBoaa».

MupocnaB SI0I0HCKH Ha3bIBacT MHTEPHAIIHO-
HaJIM3MaM# JICKCHUYECKHE €IMHUIIBI, KOTOPhIE BO-
OUTK B HEKOTOPbIe  KYJbTYPHBIC  S3BIKH
(Kultursprachen/Replikasprachgn us
opurunana (Modellsprachg co cBoum 3HayeHueM

SA3bIKA-

M TaKOH K€ WM aCCUMIIAPOBAHHOW (DOHETHKOH,
NpUYeM pedb 37ech HEe UIET O MPOU3BOAHBIX C 3a-
MMCTBOBAHHON OCHOBOI MJIM O SI3IKOBOM POJCTBE
[11, s.17]. Tloxoxee ompeneleHHE  JacT
A. KoinbBa, Ha3biBasi WHTEPHAIIMOHAIHM3MBI CIIOBa-
MU, KOTOpbIE TOXOXXH BIUIOTH 10 opdorpadude-
CKOW Mnu (OHOJIOTMYECKOH Y3HABa€MOCTH M HMe-
0T TIOJTHOCTBIO WJIM YaCTUYHO COBIAAIONIYIO Ce-
MaHTHKY, KOTOpas BBIPAKACT MOHATUS MEKIOCY-
JMapCTBEHHOrO 3HaveHws [12, S. 14].

ToBopst 00 mccrienoBaHWM MHTEPHAIIMOHAH3-
MOB, HENb3d HE HA3BaTh B CBETE HMHTEPECYIOIIEH
Hac mpoOnemartuku JsmHrBHcTa [lerepa bBpayna,
kotoperii B 1990r. B  cBoemM  Tpynme
Internationalismen — gleiche Wortschatze
europaischen SprachemsepmenHo cripaBeIUBO
YTBEpXKAall, YTO MHOTHE OHOMAacCTHYECKHE TEPMHU-
HBI B Pa3HBIX si3bIKax coBnazgarwr [10, s. 25].

Crnenuduka SMOHUMUYCCKUX HHTEPHAIMOHA-
JIM3MOB COCTOUT B TOM, YTO OHU HE UMEIOT POJU-
HBI, )KHBOTO MCTOYHHKA 3aMMCTBOBAHUS, MTOAOOHO
OOJIBIIIMHCTBY MHOS3BIYHBIX CIOB. DTH TEPMUHBI,
COCTAaBIISIIONINE B KaXJIOM S3bIKE 3HAYUTCIHHBIN
JIEKCUYECKUH CJIOM, CBUACTEIBLCTBYIOT 00 HHTEp-
HAI[MOHAIM3AIMH OTIPEICICHHBIX Pa3psoB JICKCH-

KA — TEHICHLUH, KOTOpas OTMEYaeTcs B JIMH-
TBUCTUYCCKOW JMTEpaType Kak crenuduyaeckas
4yepra, MPHCYyLIas COBPEMEHHBIM B3aWMOOTHOIIIE-
HUSAM SI3BIKOB H HapozoB [4, c. 58].

DOMOHUMHUYECKUH HHTEPHAINMOHAIN3M — 3TO
WHTEPHALMOHAIBHO YHOTpebisieMoe MOHATHE, 00-
pazoBanHOe Oe3ahPUKCHBEIM CIIOCOOOM OT MMEHHU
COOCTBEHHOTO (aHTPOIIOHMMA, TOMOHMMA WM MH-
(doHMMA) MyTeM METOHHUMHUYECKOTO TIepeHOca HIIH
MpENICTaBISIIoNIee co00l aduKcaTbHOE MPOU3-
BOJHOC OT MMCHHU COOCTBEHHOTO (aHTPOMOHHMMA,
TOTMOHUMA WK MU(POHUMA).

B roroBsmemcs k myonukamum <«CiioBape
STOHUMUYECKHX HWHTEPHAIIMOHAIM3MOB» MBI BbI-
SBWIM YETHIpE TEpMUHA M3 obsacTu Quiaocodun
(u3 ob6rmero koimuectBa 6omee 500).

Onukypen3m (Hem. Epikureismus, anrm.
epicureanism) —sT1o ¢uIocOPCKIE yUEHHMS, HC-
XOJAIIMEe U3 uAed Dnukypa. DNUKyp, IpeBHETpe-
geckuid Gpmrocod, BUACT KOHCUHYIO IIETh YeIOBe-
YECKOM KU3HH B JOCTWXEHUU YIOBOJIBCTBUM.
VYnoBoabcTBUE, MO DNHKYpPY, €CThb OTCYTCTBHE
cTpajanus. Pe3ynbraT nmpaBUiIbHON JKU3HU — He-
BO3MYTHUMBIH MOKOH IyIin, cBoOOJa M Haclax/e-
HUS, CYACThE, TOXKIECTBEHHOE M00pomeTenu [6].

CnuHo3m3sm  (HeM.  Spinosismus, aHri.
spinozism) —¢unocopckoe ydeHne TOIIaHICKO-
ro ¢unocopa benenukra CHOUHO3BI, BHECIIETO
3HAYMUTENIbHBINA BKJIAJ B OTHKY M COLUANbHYIO (u-
nocoduro. B crimHO3M3Me HaILIM CBOE MpeloMiIe-
HHE MJCH aHTHYHBIX (PprocodoB, KpUTHYECKH Tie-

dumocopemMpl  cpeaHEBEKOBBIX
¢MI10cOPOB-TYMAaHUCTOB  BIOXH

PEOCMBICIIEHBI
MBICITATEIICH,
Bo3poxnenusi. BaxHyio posib ChIrpall JHaoOrT
Crnmao3sl ¢ npousBenenusmu ekapta. Ilcuxodu-
3u4ecKkas mpobiaemMa B3auMOICHCTBUS TEIECHOTO U
JIyXOBHOTO B YEJIOBEKE, 3aHMMaBIIAs OTPOMHOE
MecTo B aHTpomonoruu Jlekapra, pemanacsk Cru-
HO30H B JyX€ MOHHCTHYECKOTO TMapaiein3Ma.
MHOTOrpaHHOCTh CIIMHO3W3Ma TOJIYYHIIa B JaJb-
HEHIIeM camble pa3jidHble HHTEPIpPETAIlHH.
OpaHIy3cKuil UCTOpPHK penurud u Qriocohpuu
9. Penan, pycckuii ¢umocod B.C.ComnoBreB u
HeMelnkui uccnenoBarens K. ['ebxapar noka3ssiBa-
mu, yto CrmHO3a MPOW3BEN PENIMTHO3HYIO PEBO-
JOLMIO, HAIpPAaBIEHHYIO TPOTHB JOTMAaTHYECKUX
BEpOUCIIOBeIaHui [7].

Ckopee mMaTeMaTHYECKHi, deM (GHI0codCKHiA
tepmuH réneamamusa (mem. Godelisierunganri.
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GOdelization),o3Hauaronuii TEpexoa OT CHCTEMBI
aKCHOM, BKIIIOYAIOIIe B ceOsl OmMcaHWe HaTy-
paNIbHBIX YHCEJ, €CIM OHAa HENpPOTHBOPEYMBA, K
HOBOMY YTBEP)KJIEHHIO, CTPOWUTCS Ha OCHOBAHWUU
TEOpEMBI aBCTPUIHCKOTO JIOTHKA, MaTeMaTHKa H
¢unocoda Kypra @punpuxa ['€nens o HemonHore,
omyonukoBanHoi B 1931r. Hekortopslie ucciezno-
Batenu [14, p. 218; 13¢. 130; 1,c. 51] cuurator,
YTO CYUIECTBHUTEIbHBIE, OOpa3oBaHHBIE TPU TIO-
Mou cy(hHUKCOB -alusl U -U3alys, SIBISIOTCS OT-
raroidpbHeIMU. He Bce ydeHble pasfensioT 3Th
B3rsizbl [3, c. 65]. [lpuaepkuBasch MHEHHS, 4TO
MIEPBUYHBIM SIBJISIETCS] BCE-TAKH TJIaroil, Mbl XOTEIH
OBl B paMKax HAaIIeTO WCCIIEOBAHUS PACCMOTPETh
TaKxKe SMOHUM réneau3npoBaTh (Hem.
godelisieren,anrn. godelize), T.e. nmpumennTs K
HeKoTopoi cucreme akcuoMm Teopemy K. I'énens.
Teopema Tiacur, 9ro maobas d3PGhEeKTHBHO aKCHO-
MaTH3HpyeMas TeOpHUs B A3bIKE, JOCTATOUHOM JUIS
oTpeZieNieH!s] HATYpalbHBIX YHCENl W OIeparui
CIIO)KEHUSI U YMHOKEHUS, SIBIIACTCS HETIOJHOH JIn-
00 mpotuBopeunBoii. HemonHota o3HavaeT Hamu-
Yre BBICKa3bIBAHUH, KOTOPHIE HENb3sI HU JOKa3aTh,
HU OINpPOBEPTHYTHb, MCXOAS M3 aKCHOM 3TOH Teo-
pun. IIpoTHBOPEYnBOCTh — 3TO BO3MOXKHOCTH J10-
Ka3aTh JI000€ BBICKa3bIBaHHE. KaK MCTHHHOE, TaK
n JoxHoe. D (PeKTUBHAS aKCHOMATH3UPYEMOCTh
MOHUMAETCSI KaK BO3MOXKHOCTH aJITOPUTMHYECKH
pELIuTh, SBISIETCS JIM JaHHOE YTBEPXKICHHE aK-
cromoii [8, c. 145].

Ilocneanuii paccMOTpPEHHBI HaMH 3TOHUMHU-
YeCKUil MHTEPHAIMOHAIN3M — 3TO TePMHUH Map-
ken3Mm (Hem. Marxismus,aarin. Marxism). KpaTko
OXapakTepu3yeM MapKCH3M Kak TeYeHHe B (HIIo-
cockoM, COLMANBEHO-TIONUTHYECKOM U DKOHOMU-
YeCKOM Y4YeHHUH BTOpoM mosioBuHEI XIX B., mpen-
cTaBisifomiee coOOM IMMUPOKHHA CIEKTP Pa3TUuHBIX
TIOKTpUH, ucxonsmux u3 uaei K. Mapkca, Hemen-
koro ¢uiocoda, COIHMOIOra, SKOHOMHUCTA, MOJIH-
TUYECKOTO XYPHAINCTA, OOIIECTBEHHOTO AEATEN,
OCHOBABIIIETO 3TO ABIKEHHE C IIENIbI0 OCBEIICHUS
Pa3NMYHBIX ACIEKTOB OOIECTBEHHOTO Pa3BHUTHS C
MO3UIMA MaTePHUATHCTUIECKOTO0 TOHUMAHUS HC-
TOPHH.

Bce npoananusupoBaHHble B HACTOSIIEN cTa-
Thb€ JMOHUMBI SBISIIOTCS WHTEPHAIIMOHAIBHBIMH C
YYETOM acCHUMHUIIMPOBAHHOW (DOHETHUKH M aCCHMU-
JIUPOBAHHOTO  CIIOBOOOpa30BaHUA. AHTIMACKUI
cy(hpuKC -ISM COOTBETCTBYET pycCKOMy Cy(hUK-
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Cy -U3M U CITYXKUT JIJIsl 0003HAYCHHSI OTBJICUYCHHBIX,
aOCTpaKTHBIX CYIECTBUTENBHBIX. B Hemenkom
SI3BIKE €My COOTBETCTBYET MPOJYKTHBHEIN 4acTOT-
HBIH cydHKC -ISMUS,KOTOPHIHA, IPUCOETUHSACH K
OCHOBE aHTPOTIOHWMA, TNPHUIAET CYIIECTBHUTEIb-
HBIM 3HAau€HHE OOIECTBEHHO-TIOIMTHYECKUX Te-
qeHul, (QmIOCOPCKUX W PETUTHO3HBIX YUCHHH,
Hanpasienuid [9, c. 251]. [IpoaykTuBHbI U Yac-
TOTHBIH HeMelkuit cyddukc -isier(en), koropomy
COOTBETCTBYET B PYCCKOM $I3bIKE Cy(h(HKC -UpOBaTh,
a B aHIJIMHCKOM SI3BIKE CY(QQUKC -iZ€, IpHUIaeT Iiia-
rojiaM 3Ha4eHHe JEUCTBUSI MO CIOCO0y, METOAY CO-
OTBETCTBYIOILIETO JIMIA TPH OCHOBax MMEH COOCT-
BeHHBIX [9, ¢. 250].
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PHILOSOPHICAL VIEW OF THE WORLD IN EPONYM INTERNATONALIZMS

Evgeniya M. Kakzanova
People’s Russian University of Friendship; 6, Miélo-Maklay str., Moscow, 117198, Russia

The eponym internationalisms from the field of pedphy are analized in the article. The terms «gmen
and «eponym internationalism» are explained. Thaeisabout the internationalization in the lingaistis
touched on. The connection between the philosops@ance and the linguistic science is demongirate
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